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1 Sécurité

1.1 Mode d’emploi
IMPORTANT LISEZ ATTENTIVEMENT LES INS-
TRUCTIONS AVANT UTILISATION ET CONSER-
VEZ-LES POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
La sécurité de votre enfant peut être compromise si vous

ne respectez pas ces instructions. Il est important que toute

personne utilisant ce produit et ses accessoires soit familia-

risée avec leur fonctionnement, même si elle ne l’utilise que

pendant une courte période. Il est évident que ces instruc-

tions ne peuvent pas éliminer tous les risques possibles liées

à l’utilisation de ce produit. Vous êtes bien sûr responsable

de la sécurité de votre enfant. En cas de doute, contactez le

point de vente auprès duquel vous avez acheté ce produit.

IMPORTANT
– Lisez attentivement les instructions et familiarisez-vous

avec le produit avant de l’utiliser avec votre enfant.

– Si votre produit doit être utilisé par d’autres personnes
qui ne le connaissent pas (comme les grands-parents),
montrez-leur toujours comment le produit est utilisé.

– La sécurité de votre enfant pourrait être compromise si
vous ne respectez pas ces instructions.

– N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été homolo-
gués par BRITAX RÖMER pour une utilisation avec le
produit. Cela annulerait votre garantie et pourrait endom-
mager votre produit.

– Seules les pièces de rechange originales fournies ou re-
commandées par BRITAX RÖMER doivent être utilisées
avec le produit.

1.2 Utilisation prévue
Ce produit a été développé et fabriqué conformément à la

norme EN 1888-2:2018 + A1:2022.

AVERTISSEMENT Ce produit convient aux enfants de
la naissance jusqu’à un poids de 22 kg ou 4 ans, selon la
première éventualité.

AVERTISSEMENT N’utilisez ce produit que pour le
nombre d’enfants (1) pour lequel il a été conçu.

1.3 Mauvaise utilisation
AVERTISSEMENT

Ce produit ne doit pas être utilisé :

– En remplacement d’un lit ou d’un berceau. Les nacelles,
poussettes et landaus ne peuvent être utilisés que pour
le transport.

– Pour le transport de plus d’un enfant.

– Pour un usage commercial.

AVERTISSEMENT Ne laissez pas l’enfant jouer avec ce
produit.

AVERTISSEMENT Ne laissez pas le produit et ses ac-
cessoires à proximité d’un feu ouvert ou d’une flamme ex-
posée.

AVERTISSEMENT Ne laissez pas les enfants se tenir
debout sur le siège.

AVERTISSEMENT Ne vous tenez pas debout et ne
vous asseyez pas sur le repose-pieds. Le repose-pieds ne
doit servir qu’à soutenir les jambes et les pieds d’un (1) en-
fant lorsqu’il est placé à l’intérieur du siège.

AVERTISSEMENT Ce produit n’est pas adapté à la
course à pied ou au patinage.

AVERTISSEMENT N’utilisez pas le porte-gobelet pour
contenir des liquides chauds (par exemple du café), même
dans des récipients fermés ou munis d’un couvercle. Pla-
cer des liquides chauds dans le porte-gobelet peut entraîner
des éclaboussures et des brûlures pour vous et votre en-
fant.

AVERTISSEMENT Ne surchargez pas le porte-gobe-
let et la pochette de rangement. Le poids maximum pour
le porte-gobelet et la pochette de rangement est de 0,5 kg
chacun.

ATTENTION Ne placez pas plus de 4,5 kg dans le pa-
nier.

IMPORTANT Certains matériaux de sol contiennent des
composants qui libèrent des pigments noirs provenant des
pneus, ce qui peut décolorer le sol. Il faut donc veiller à ce
que les pneus ne reposent pas directement sur le sol.

1.4 Informations sur la sécurité
AVERTISSEMENT

– Il faut toujours enclencher les freins lorsque le produit est
à l’arrêt.

– Évitez toujours de vous garer dans une pente.

– Veillez tout particulièrement à ce que le produit se tienne
fermement et en toute sécurité lorsque vous utilisez les
transports publics.

– Tenez toujours le produit lorsque vous êtes à proximité
du trafic ou d’un train. Même si le frein est enclenché, le
courant d’air du véhicule peut déplacer le produit.

– Retirez votre enfant du produit et pliez celui-ci avant de le
transporter dans les escaliers ou d’emprunter un escala-
tor.

– Soyez prudent lorsque vous vous déplacez sur des bor-
dures, des chemins, du gravier, des pavés, etc.

AVERTISSEMENT Ne laissez jamais l’enfant sans sur-
veillance.

AVERTISSEMENT Le produit peut contenir un sachet
de gel de silice déshydratant. Il ne doit pas être consommé,
jetez-le.

AVERTISSEMENT Assurez-vous que tous les disposi-
tifs de verrouillage sont enclenchés avant l’utilisation.

AVERTISSEMENT Assurez-vous que le verrou de
pliage est enclenché avant l’utilisation.

AVERTISSEMENT Lorsque vous transportez le produit,
veillez à ne pas ouvrir le verrou de pliage par erreur.

AVERTISSEMENT Lors du dépliage et du repliage du
châssis, veillez à ce que vous et d’autres personnes ne
soient pas coincées.
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AVERTISSEMENT Ne pliez jamais le produit lorsqu’un
enfant est assis dedans.

AVERTISSEMENT Pour éviter toute blessure, veillez à
ce que l’enfant soit tenu à l’écart lors du dépliage et du re-
pliage de ce produit.

AVERTISSEMENT Lorsque vous effectuez des ré-
glages, veillez à ce que votre enfant ne puisse pas atteindre
les pièces mobiles.

AVERTISSEMENT Enclenchez toujours le frein lorsque
vous garez le produit, avant d’y installer votre enfant et
avant de l’en retirer.

AVERTISSEMENT Toute charge attachée à l’anse et/ou
à l’arrière du dossier et/ou sur les côtés du produit affectera
la stabilité du produit.

AVERTISSEMENT Protégez votre enfant des rayons
du soleil. Le pare-soleil n’offre pas une protection complète
contre les dangereux rayons UV.

AVERTISSEMENT Utilisez toujours le système de rete-
nue.

AVERTISSEMENT Utilisez toujours un harnais correcte-
ment ajusté et réglé.

AVERTISSEMENT Utilisez toujours la ceinture d'entre-
jambes en combinaison avec la sangle de taille.

AVERTISSEMENT Réajustez toujours le harnais lorsque
vous changez la position assise de votre enfant.

AVERTISSEMENT Assurez-vous avant l’utilisation que
les roues sont fermement fixées et qu’elles ne peuvent pas
être retirées de l’attache de la roue.

AVERTISSEMENT Vérifiez que le corps du landau, l’uni-
té de coque ou les dispositifs de fixation de la coque pour
bébé sont correctement enclenchés avant l’utilisation.

AVERTISSEMENT N’utilisez que des récipients appro-
priés qui s’insèrent jusqu’au fond du porte-gobelet et dont la
moitié au maximum dépasse le haut du porte-gobelet.

AVERTISSEMENT Retirez toujours les récipients de
boisson du porte-gobelet avant de plier le produit afin d’évi-
ter l’affaissement du châssis et le déversement de liquide.

AVERTISSEMENT Le fait de ne pas inspecter régulière-
ment ce produit et ses composants pour s’assurer de leur
bon état et de leur bon fonctionnement peut entraîner des
blessures. Cessez d’utiliser le produit s’il est endommagé ou
si des pièces sont manquantes.

IMPORTANT Ne transportez les bébés ou les enfants en
bas âge (jusqu’à l’âge de 6 mois environ) que dans une po-
sition de sommeil avec le dossier complètement à plat. At-
tachez toujours votre enfant au siège du produit. Pour les
nourrissons de moins de 6 mois, placez les bretelles dans la
position la plus basse.

IMPORTANT En tant que système de voyage avec coque
pour bébé utilisé en conjonction avec le châssis, ce véhi-
cule ne remplace pas un lit d’enfant ou un lit. Si votre enfant
a besoin de dormir, il doit être placé dans un landau, un lit
d’enfant ou un lit adapté.

Si vous avez d’autres questions concernant l’utilisation du

produit ou de ses accessoires, n’hésitez pas à nous contac-

ter.
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2 Aperçu du produit

2.1 Étendue de la livraison

Caisse de poussette sport

Barre de pare-chocs

Roues avant

Roues arrière

Porte-gobelet
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2.2 Caisse de poussette sport

Vue de face

1 Pare-soleil 9 Repose-pieds

2 Anse 10 Touches de déver-
rouillage des roues
avant (2)

3 Goupille de fixation du
porte-gobelet

11 Roues avant (2)

4 Harnais 12 Repose-jambes

5 Épaulettes (2) 13 Dispositif de réglage
du repose-jambes (2)

6 Boucle 14 Boîtiers de barres de
pare-chocs (2)

7 Touche de déver-
rouillage de l’adap-
tateur de siège auto
pour bébé

15 Supports pour adap-
tateur de siège auto
pour bébé (2)

8 Sangle de transport
(sous le rabat en tis-
su)

16 Pare-soleil

Vue arrière

1 Fenêtre de ventilation 6 Frein

2 Verrou de pliage 7 Réglage du dossier

3 Panier de courses 8 Pochette de range-
ment

4 Roues arrière (2) 9 Bouton de pliage

5 Touches de déver-
rouillage des roues
arrière (2)

10 Levier rabattable

2.3 Accessoires

Barre de pare-chocs

1 Broches de montage
de la barre de pare-
chocs (2)

2 Barre de pare-chocs
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Porte-gobelet

1 Porte-gobelet 2 Support de porte-go-
belet
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3 Montage

3.1 Fixer les roues avant

1. Faites glisser la broche de montage de la roue avant
dans le logement de la roue avant sur le châssis.

2. Poussez fermement la roue jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche avec un clic audible.

3. Tirez doucement sur la roue pour vérifier qu’elle est bien
verrouillée.

3.2 Fixer les roues arrière

1. Insérez chaque axe de fixation de la roue arrière dans le
logement de la roue arrière sur le châssis.

2. Poussez fermement la roue jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche avec un clic audible.

3. Tirez doucement sur la roue pour vérifier qu’elle est bien
verrouillée.

3.3 Déplier la caisse de poussette
sport

AVERTISSEMENT Pour éviter toute blessure, veillez à
ce que l’enfant soit tenu à l’écart lors du dépliage et du re-
pliage de ce produit.

AVERTISSEMENT Lors du dépliage et du repliage du
châssis, veillez à ce que vous et d’autres personnes ne
soient pas coincées.

1. Soulevez le verrou de pliage.

2. Soulevez l’anse jusqu’à ce que le châssis se verrouille en
position verticale avec un clic audible.

3. Une fois le châssis déplié, appuyez sur l’anse pour vous
assurer que le châssis est verrouillé.
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4. Basculez le repose-pieds vers le bas jusqu’à ce qu’il
s’enclenche.

ATTENTION ! Ne vous tenez pas debout et ne vous as-

seyez pas sur le repose-pieds. Le repose-pieds ne doit

servir qu’à soutenir les jambes et les pieds d’un (1) en-

fant lorsqu’il est placé à l’intérieur du siège.

3.4 Fixer la barre de pare-chocs
AVERTISSEMENT Lorsque l’enfant est assis dans la

caisse de poussette sport, le pare-chocs doit toujours être
attaché.

AVERTISSEMENT Tenir les mains et les doigts à l’écart
des boîtiers des barres de pare-chocs lors de l’installation.

1. Aligner les goupilles de montage des barres de pare-
chocs avec les boîtiers des barres de pare-chocs.

2. Insérer complètement la barre de pare-chocs dans les
logements de barre de pare-chocs jusqu’à ce qu’ils se
verrouillent fermement en place.

3.5 Fixer le porte-gobelet
AVERTISSEMENT N’utilisez pas le porte-gobelet pour

contenir des liquides chauds (par exemple du café), même
dans des récipients fermés ou munis d’un couvercle. Pla-
cer des liquides chauds dans le porte-gobelet peut entraîner
des éclaboussures et des brûlures pour vous et votre en-
fant.

AVERTISSEMENT Ne surchargez pas le porte-gobelet.
Le poids maximum du porte-gobelet est de 0,5 kg.

AVERTISSEMENT N’utilisez que des récipients appro-
priés qui s’insèrent jusqu’au fond du porte-gobelet et dont la
moitié au maximum dépasse le haut du porte-gobelet.

1. Faites glisser le porte-gobelet vers le bas sur la tige de
montage du porte-gobelet jusqu’à ce qu’il s’enclenche
avec un clic audible.
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4 Démontage

4.1 Retirer les roues avant

1. Pousser chaque touche de déverrouillage des roues
avant (a), tout en tirant chaque roue hors du boîtier (b).

4.2 Retirer les roues arrière

1. Placez la caisse de poussette sport à l’envers.

2. Poussez la touche de déverrouillage de chaque loge-
ment de roue arrière à l’aide d’un tournevis plat.

3. Tirez chaque roue pour l’écarter du carter de roue.

4.3 Retirer la barre de pare-chocs

1. Poussez et maintenez les touches de déverrouillage de
chaque côté de la barre de pare-chocs.

2. Retirez la barre de pare-chocs.
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4.4 Retirer le porte-gobelet

1. Tirez le porte-gobelet vers le haut pour le dégager de la
broche de fixation du porte-gobelet.
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5 Fonctionnement

IMPORTANT Avant et pendant l’utilisation, veillez à ce que
les mains et les pieds de l’enfant soient éloignés des roues.

AVERTISSEMENT Lorsque vous effectuez des ré-
glages, veillez à ce que votre enfant ne puisse pas atteindre
les pièces mobiles.

5.1 Actionner le frein
AVERTISSEMENT Enclenchez toujours le frein lorsque

vous garez le produit, avant d’y installer votre enfant et
avant de l’en retirer.

1. Pour engager le frein, appuyez sur l’avant de la pédale
de frein jusqu’à ce qu’il s’enclenche avec un clic audible.

REMARQUE

Après avoir enclenché le frein, vérifiez qu’il est cor-

rectement réglé en essayant de faire rouler la caisse

de poussette sport vers l’avant et vers l’arrière. Si la

caisse de poussette sport ne roule pas, cela signifie

que le frein est correctement engagé.

2. Pour desserrer le frein, soulevez le frein avec votre pied
jusqu’à ce qu’il se désengage avec un clic audible.

5.2 Utiliser le harnais
AVERTISSEMENT Utilisez le harnais à tout moment.

AVERTISSEMENT Utilisez toujours un harnais correcte-
ment ajusté et réglé.

AVERTISSEMENT Réajustez toujours le harnais lorsque
vous changez la position assise de votre enfant.

IMPORTANT Les bretelles et les sangles de taille sont sé-
parées pour l’entretien, mais doivent toujours être utilisées
ensemble pour sécuriser l’enfant.

REMARQUE

Le harnais doit être bien ajusté à l’enfant.

1. Alignez les languettes des sangles de taille avec les fixa-
tions des bretelles et faites-les glisser.

2. Insérez les languettes dans la boucle jusqu’à ce qu’elles
s’enclenchent avec un clic audible.
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5.3 Réglages

5.3.1 Ajuster le harnais

1. Tenez la bretelle.

2. Faites glisser les dispositifs de réglage des épaules (a et
b) vers le haut ou vers le bas jusqu’à la position souhai-
tée. Tirez sur la sangle d’épaule pour la resserrer et ré-
tractez-la pour la desserrer.

REMARQUE

Les bretelles doivent être positionnées au niveau ou

au-dessus des épaules de votre enfant.

3. Tendez ou desserrez la sangle de taille (c) en faisant
glisser le dispositif de réglage vers la gauche ou vers la
droite pour obtenir l’ajustement souhaité.

4. Poussez le coussin ventral vers le bas pour faire ap-
paraître le dispositif de réglage de la ceinture d'entre-
jambes.

5. Tendez ou desserrez la ceinture d'entre-jambes en fai-
sant glisser le dispositif de réglage vers le haut ou vers le
bas pour obtenir l’ajustement souhaité.

5.3.2 Régler le dossier

Dossier inclinable

1. Tirez le dispositif de réglage du dossier vers le bas pour
incliner le dossier dans la position souhaitée.

Accès à la ventilation du dossier

1. Relevez le rabat du pare-soleil et fixez-le à l’aide de
l’œillet et de la sangle élastique.

Relever le dossier

1. Tirez la sangle vers le haut pour relever le dossier dans la
position souhaitée..

5.3.3 Régler le repose-jambes
AVERTISSEMENT Ne laissez pas les enfants se tenir

debout sur le siège ou le repose-jambes.
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Appui-jambes inférieur

1. Repérez les dispositifs de réglage du repose-jambes
sous le repose-jambes.

2. Pour abaisser le repose-jambes, faites glisser simultané-
ment les deux dispositifs de réglage du repose-jambes
vers l’avant.

Relever le repose-jambes

1. Relevez le repose-jambes jusqu’à ce qu’il se verrouille en
position avec un clic audible.

5.3.4 Ajuster le pare-soleil
AVERTISSEMENT Protégez votre enfant des rayons

du soleil. Le pare-soleil n’offre pas une protection complète
contre les dangereux rayons UV.

1. Dézippez la fermeture éclair pour étendre le pare-soleil.

2. Fermez la fermeture éclair pour rétracter le pare-soleil.

5.4 Pliage de la caisse de poussette
sport

AVERTISSEMENT Pour éviter toute blessure, veillez à
ce que l’enfant soit tenu à l’écart lors du dépliage et du re-
pliage de ce produit.

AVERTISSEMENT Lors du dépliage et du repliage du
châssis, veillez à ce que vous et d’autres personnes ne
soient pas coincées.

AVERTISSEMENT Ne pliez jamais le produit lorsqu’un
enfant est assis dedans.

IMPORTANT Toujours serrer le frein et retirer les enfants
avant de plier la caisse de poussette sport.

IMPORTANT Retirer les récipients du porte-gobelet avant
de plier la caisse de poussette sport.

1. Si des adaptateurs de siège auto pour bébé (vendus sé-
parément) sont fixés, ils doivent être repliés vers l’inté-
rieur avant de plier la caisse de poussette sport.
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2. Fermez la fermeture éclair pour rétracter le pare-soleil et
le plier complètement en arrière.

3. Faites glisser le levier de pliage (a) puis (b) poussez le
bouton de pliage situé sur l’anse.

4. Rabattre complètement l’anse vers l’avant.

5. Relâchez l’anse et la caisse de poussette sport continue-
ra à se plier jusqu’à ce que le verrou de pliage s’engage
avec un clic audible.

REMARQUE

Il peut être nécessaire de comprimer le châssis pour

engager le verrou de pliage.

REMARQUE

La barre de pare-chocs peut être utilisée comme anse

de transport, ou la sangle de transport peut être utili-

sée pour transporter la caisse de poussette sport.

5.5 Utiliser la sangle de transport
AVERTISSEMENT Lorsque vous transportez le produit,

veillez à ne pas ouvrir le verrou de pliage par erreur.

IMPORTANT Assurez-vous que le harnais est détaché
avant d’utiliser la sangle de transport.

La sangle de transport est située sous le rabat en tissu

au niveau de la ceinture du siège et peut être utilisée pour

transporter la caisse de poussette sport.
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Après avoir déplié la caisse de poussette sport, rentrez la

sangle de transport sous le rabat.
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6 Sécuriser l’enfant

1. Poussez et maintenez enfoncé une touche de déver-
rouillage sur un côté de la barre de pare-chocs.

2. Tirez la barre de pare-chocs d’un côté.

3. Détachez le harnais en appuyant sur le bouton situé au
centre de la boucle tout en éloignant les deux languettes
de la boucle.

4. Attachez le harnais en insérant les languettes des
sangles du harnais dans la boucle.

REMARQUE

Veillez à ce que les sangles ne soient pas tordues.

5. Réglez la ceinture d'entre-jambes en faisant glisser le
dispositif de réglage de la ceinture d'entre-jambes vers le
haut pour l’allonger ou vers le bas pour la raccourcir.

REMARQUE

La longueur de la ceinture d'entre-jambes doit être

ajustée pour un bon maintien.

6. Réglez les bretelles en faisant glisser le dispositif de ré-
glage de la bretelle (b) vers le haut ou vers le bas.

7. Réglez la sangle de taille (c) en faisant glisser le disposi-
tif de réglage de la sangle de taille vers le haut ou vers le
bas.

REMARQUE

Les bretelles doivent être positionnées au niveau ou

au-dessus des épaules de votre enfant.
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7 Mode coque pour bébé

AVERTISSEMENT
– Toutes les coques pour bébé doivent être installées dos

à la route.

– Retirez toujours les récepteurs de la coque pour bébé
lorsque vous ne l’utilisez pas. Le non-respect de cette
consigne peut entraîner des blessures.

IMPORTANT
– Les adaptateurs de coque pour bébé sont vendus sépa-

rément.

– Toutes les coques pour bébé ne sont pas compatibles
avec ce produit. Pour la compatibilité des coques pour
bébé, voir notre site web.

– Toujours attacher l’enfant dans le harnais de la coque
pour bébé lorsqu’une coque pour bébé est utilisée avec
le produit.

– Utiliser uniquement avec une coque pour bébé jusqu’à
ce que l’enfant maîtrise suffisamment sa tête et son cou.

– Retirez la barre de pare-chocs avant d’installer les adap-
tateurs de coque pour bébé.
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8 Entretien et maintenance

8.1 Maintenance générale
IMPORTANT Avant chaque utilisation, vérifiez que ce pro-
duit et ses composants sont en bon état et fonctionnent
correctement.

– Vérifiez régulièrement que toutes les pièces importantes
ne sont pas endommagées. S’assurer que les compo-
sants mécaniques fonctionnent correctement.

– N’utilisez pas le produit si des pièces sont pliées, usées
ou cassées. Faites réparer le produit par un service de
réparation ou contactez le service après-vente de BRI-
TAX RÖMER.

– Vérifiez régulièrement que toutes les vis, rivets, boulons
et autres fixations sont bien serrés.

– Ne pas utiliser de graisse ou d’huile pour la lubrification -
utiliser un spray à base de silicone.

– Après avoir été en contact avec de l’eau, les parties mé-
talliques doivent être séchées pour éviter la rouille.

– Ne pas plier le produit lorsqu’il est mouillé ou humide.
Assurez-vous toujours que le produit est sec avant de le
stocker.

– Conservez le produit plié uniquement dans un endroit
bien ventilé afin d’éviter la formation de moisissures.

– N’utilisez pas de produits abrasifs, de solvants, de dé-
tergents puissants ou de nettoyants ménagers. Ces pro-
duits peuvent rayer, décolorer et affaiblir le plastique ou
provoquer la corrosion des surfaces métalliques.

– Pour éviter d’endommager les pièces en plastique,
conservez-les à l’abri d’une chaleur extrême.

– Mettez le produit à l’abri de la lumière directe du soleil,
les textiles risquent de se décolorer.

– Ne pas empiler d’autres articles sur le produit.

8.2 Nettoyer le frein
– Vérifiez que le frein fonctionne correctement et verrouillez

bien les deux roues.

– Nettoyez les saletés ou les débris qui pourraient empê-
cher le frein de fonctionner.

8.3 Nettoyer le tissu et le harnais
– Ne lavez pas et ne séchez pas le produit en machine.

– Nettoyer à l’eau froide et au savon doux. Utilisez un chif-
fon ou une serviette propre et sèche pour essuyer l’ex-
cès d’eau et de savon.

– Sécher à l’air libre pour éviter le rétrécissement.

– Ne le repassez pas.
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BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH
Theodor-Heuss-Straße 9

89340 Leipheim
contact@britax.com

www.britax-roemer.com
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